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 Година восени частіше ця,

Як сутінки і зоре-вітер дме,

В повітря листя мертве він здійме,

Де вулиця з горба безлюдна вся.

І в світлі раннім вікон поселян

Кружляє дим, других світів краси,

Гармонія космічна ліній цих,

І Фомальгаут зрить через туман.



І пізнають поети у цей час

Які гриби на Югготі ростуть

І квіти, що на Нітоні цвітуть,

Яких тут не побачить жоден з нас.

Але видіння мають ціну теж,

За кожне – десять власних віддаєш!



Переклад Віталія Гречки
 

    

  